CONTRACT Ne4d41
Date: 23.01.2019

TS PLUS Limited Liability Company, located at 27, M.
Krasnov Street, Kiev, Ukraine, represented by the Director
Volodymyr Vasylyk (hereinafter referred to as “THE
BUYER”), and

DOMAINE AF GROS SAS

located at the address:

5 Grande Rue, 21630 Pommard, France

represented by

Caroline PARENT, General Manager

(hereinafter referred to as “THE SELLER”), have signed this
contract as follows:

The Buyer and the Seller, hereinafter referred to as “the
Party” and {or) “the Parties”. The Parties have agreed to
cancel and to replace by this Contract (“the Contract”) any
other prior contracts signed by them.

1. DEFINITIONS

The manufacturer: THE SELLER of the Products supplied
and distributed under this Contract.

Consignment of the Products: due quantity and range
(determined by the Parties under invoice) of the Products
to be supplied.

The Products: range of wine and/or strong alcoholic
drinks manufactured by the SELLER under Specifications
agreed by the Parties . This definition in this Contract shall
be referred both to any Products and unit of the Products,
its quantity or consignment of the Products, depending on
the context.

Advertising materials: advertisement and advertising
materials, including, but not limiting to, posters, booklets,
testers, samples and mini-samples of the Products,
souvenir & advertising products, advertising facilities and
its elements etc., referred to as “advertising” and
delivered by THE SELLER free of charge or purchased by
THE BUYER for advertising policy.

Contractual Shipping Agent: the person authorized by
THE BUYER to accept the Products in the shipment place
and to transport the Products to the storehouses of THE
BUYER. THE BUYER shall notify THE SELLER on the
Contractual Shipping Agent by fax or e-mail.

Territory: the territory of Ukraine.

Trade marks: trade marks of the Products under
Specification.

Sales retail points in the territory of Ukraine: any sales
retail points in the territory of Ukraine.

Definitions in this Contract shall be used as the references
to the text having no effect to the clause.
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AOrOBIP Ne441
Aara: 23.01.2019

ToBapucrtso 3 obmexeHOK BignosiganvHictio «TC MAKOC»,
WO 3HaxoAuUTbCA 33 agpecoto: ByaA. M. KpacHoBa 27, m. Kuis,
YKpaiHa, B o0cob6i [JOupektopa Bonogumupa Bacunuka (s
noganowomy «MOKYMNELb»), Ta

DOMAINE AF GROS SAS

L0 3HAaX04UTLCA 33 aAPECOID:

5 Grande Rue, 21630 Pommard, France

8 0cobi

Caroline PARENT, General Manager
(nani no Texkcty «TPOAABELLb»), yknanu uelt A0rosip npo TaKe:

NOKYNEUbL i NPOOABELIb pani imeHytoTCA TakoX B BUMAAKy
HeobxigHocTi  «CTopoHa» Ta (abo) «CropoHu». CropoHu
npuiwan go 3roau, wo 6byab-Aki iHWI nonepeaHi gorosopu
MK HUMU BIAMIHAIOTLCA Ta 3aMiHIOOTLCA AaHum [orosopom
(«Oorosip»).

1. BUSHAYEHHA TEPMIHIB

Bupo6uuk: MPOOABELL MPOAYKUIN, nocrauanHs i
AucTpubyuin akoi € npeameTom gaHoro Jorosopy.

Napria MNpoaykuii: kazaHa B IHBOWCI, KOHKPETHO BU3HayeHa
CtopoHamu  KinbkicTb Ta acoptument MPOAYKUI,  saki
NigNAratoTb NOCTaYaHHIo.

Mpoaykuin: surotoBnenuii TNPOJABLEM acopTUMEHT BMWH
Ta/abo MILHUX aNKOroNbHUX HaMoOIB, AKUM NepepaxosaHUi B
Cneuudukrauisx, noaaTkoBo 3aTBepAxeHWMx CTopoHamu. B
AaHomy J[JloroBopi BKalaHUM TepMiH CTOCYETLCA AK  BCiel

uu napTii MPOAYKUJI, B 3anexHoCTi BiA KOHTEKCTY.

PexnamHi matepianu: pexknama Ta pexknamHi martepianu, B
TOMY 4uchi, ane He obmewyruu uum, nnakaty, Gyknetu,
Tectepu, 3paskuM Ta MmiHi-3pasku  MPOAYKUIT, cyseHipHo-
peknamHa npoayKuis, peknamue o61agHaHHA Ta MOro YacTUHK
(enemeHT) TOwo, AKI BM3HAYalOTbCA AK pekfaMHi  Ta
HapatoTecs MNPOAABLEM 6e3kowToBHO abo 3aKynoByloTbes
NOKYNLEM ans 3ailiCHEHHA peknamHol NOAITUKIA.

DoroeipHuii NepesizHuk: ynosHosamerna MOKYMLUEM ocoba
Ha oTpumanHa TIPOOYKUIl B Mmicui BiaBaHTaxeHHA Ta
TpaHcnoptyBaHHa MPOAYKUII  pgo cknagis  MOKYNUA.
NOKYMELUb 30608’A3aHnin  nosigomuty MPOOABUA npo
JorosipHoro NepeBi3HWKa NO PpaKCy YM ENEKTPOHHOKO NOLWITOH.

Teputopin: TepuTopia YKpaiHu.

Toprosi mapku: Toprosi mapku MPOAYKLII, aki nepepaxosaHi
B Cneuuduraui.

Toprosi Touku po3api6HOi mepexi Ha TepuTopii YKpaiHu:
6yab-AKi TOProBi TOYKM, 4Yepe3 AKi 3AiACHI0ETbCA po3apibHa
TOpriBNA Ha TepuTopii YKpaiHu.

Bu3sHauyeHHsA TepmiHie B AaHomy [orosopi BUKOPUCTOBYETLCA
BUKAIOYHO [N NOAETWUEHHA NOCUNAHHA Ha TeKCT i KOAHUM
UMHOM He obmexye Ta/abo He BM/IMBAE Ha MONOMEHHS, 3
AKUMK BOHO 3B'A3aHe.



2. SUBJECT OF THE CONTRACT

2.1. THE SELLER shall supply to THE BUYER the products,
hereinafter referred to as “THE PRODUCTS”, under

Exw

terms (Incoterms 2010), and THE BUYER shall import THE
PRODUCTS to Ukraine and distribute it in Ukraine. The
Parties have agreed to include into prices the expenses of
loading executed by the storehouse staff of THE SELLER to
the transport facilities of THE BUYER.

2.2. Unit of measurement of quantity of THE PRODUCTS,
which comes under the terms of this Contract, is a
BOTTLE.

3. QUALITY AND QUANTITY OF THE PRODUCTS

3.1. THE SELLER shall guarantee required quality of THE
PRODUCTS under the standard & technical documents
and the state standards, the sanitary and ecological rules
in THE BUYER’s state within period of fulfillment of the
Contract; quality of THE PRODUCTS shall be confirmed by
the documents of THE SELLER to certify required quality
(conformity certificate, hygiene statement, other
documents under the legal requirements of THE BUYER’s
state). The list of the documents required by the BUYER
for the importation of the wines must be given to the
SELLER at the same time of the purchase order. THE
SELLER shall control and guarantee required quality of the
raw materials and other components of production of THE
PRODUCTS. THE SELLER shall manufacture THE PRODUCTS
under the legal requirements of SELLER's country and
European directives of wine and strong alcoholic drinks
production. The SELLER will charge adminstrative fees for
the preparation of all exports documents (analyses,
certificate of origin, etc) for 150€ HT, as it is written in the
price list and sales conditions.

3.2.Required quantity and range of THE PRODUCTS in
each consignment of THE PRODUCTS supplied under this
Contract shall be determined in the orders placed by THE
BUYER. They must fit the sales conditions of the SELLER,
especially regarding the sale of the grands crus.

3.3.Range of THE PRODUCTS shall be determined in
Specification. Quantity of THE PRODUCTS supplied shall be
determined in the accompanying documents of each

supplv.
3.4. THE SELLER shall guarantee due quality of THE

PRODUCTS and consumer parameters within period of
time determined under the standard & technical
documents for certain type of THE PRODUCTS. THE
MANUFACTURER shall mark the Bottling date of THE
PRODUCTS and BAR-CODE on the counter-label of each
unit for inspection.

Text on each unit of THE PRODUCTS (agreed and
confirmed by the Parties) shall comply with the legal
requirements of THE BUYER’s state.
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2. MPEAMET AOFrOBOPY

2.1. NPOOABEUBb nocravyae MNOKYMNUK ToBapw,
«MPOAOYKUIA», Ha ymoBax

Hapani

EXw

(IHkoTepmc-2010), a NOKVIMEUbL imnoptye MPOAYKUIIO &
YKpaiHy Ta po3noscrogkye ii B YKpaiHi. CTOPOHW JOMOBUAUCA
npo Te, wo uiHM Ha MNPOAYKLIKD BkM0O4aOTL BapTicTb
33BaHTaXeHHA CUNamu cknagcsKoro nepconany NPOLAABLA Ha
HapaHui TOKYMNLEM TpaHcnoprt.

2.2. OpuHuuelo  Bumipy  Kinbkocti  MPOAYKUII, aKa
nocTayaeTbCAa Ha ymosax paaHoro Jorosopy, € [UIALLKA,
[0AaTKOBOK oguHULero Bumipy — J1ITP.

3. AKICTb TA KIbKICTb NPOAYKL,IT

NPOAYKUIl rapauTyetbcss MPOOABLIEM Ta
NOBMHHA BiANOBIAATM HOPMATUBHO-TEXHIYHIM AOKYMeHTaUii Ta
LepXaBHUM  CTaHZ4apTam, CcaHiTapHum T3
npasunam, AKi AitoTe B8 KpaiHi MOKYMNUA B8 nepios, BUKOHaHHA
[orosopy Ta nigrsepimytoTbcs pgokymeHntamu NMPOOABLUA, wo
3acBigUYOTh AKICTb (cepTudikaTt BionoBiAHOCTI, ririeHiYHMR
BUCHOBOK, iHWIi AOKYMEHTWU 3rigHO 3 BUMOramu 3aKOHOZaBCTBa
kpaiHu  MOKYNUA). Crnucok  AoKymeHTIB,  HeobxiaHux
MOKYMUKO ans BBE3eHHA BWUH, NOBWHEH BYyTWM HagaHuid
NPOOABLIO opHo4wacHO 3 3amoOB/JEHHAM Ha MNPOAYKL,iH0.
MPOOABEUDb KOHTpOnioe Ta rapaHTyE AKICTb CUPOBUMHMU Ta
{HWWUX KOMMOHEHTIB, AKi BMKOPWCTOBYOTbCA Y BUrOTOB/EHHI
NMPOAYKUII. NMPOAABEUL surotosnse MPOAYKLIKO srigHo 3
OpAMYHUMUA BUMOramu Kpaitu NMPOJABLA Ta eBponeickumu
OVUPEKTUBAaMU 3 BUIOTOBJIEHHA BUHA Ta MILHWUX aNKOTONbHUX
Hanois. MPOOABELb cTArye nnaty 3a nigrotoBky BCiX
EKCNOPTHUX OOKYMeHTIB (aHani3, cepTudikaT NOXOOKEHHS
Towo) B cymi 150 € HT, sK Le 3a3Ha4yeHO B NpaUc-IuCTi Ta
YyMOBax Npogaxy.

3.1. Akicte

€KONOriYHMUM

3.2. Kinbkicte Ta acoptument MPOAYKUI B koxHil napTii
MPOAYKLIT, ska nocTayaetsca 3rigHo 3 uum  [orosopom,
BU3Ha4aeTbca 8 3amoeneHHAx [MOKYMUA. BoHu noBuHHI
Bignosigatm ymosam npogaxy MNPOJABLUA, ocobauso ue
CTOCYETLCA NPOAaKy BUH Knaccy MpaH Kpto.

3.3. AcoptumeHT TNPOAVKUII BKasyetbca B Cneuudikauit.
Kinbkicte MPOAYKLUII, sKka NOCTaBAAETbCS, BKA3yeTbCA B
CYNPOBIAHUX AOKYMEHTaX KOXHOI KOHKPETHOI NOCTaBKU.

3.4, NPOAABELb rapaHTye HanexHy akictb NMPOAYKUIT Ta scix
il CNOXMUBYMX BNACTUBOCTEN MPOTArOM TEPMIHY, BCTAHOB/EHOTO
HOPMATUBHO-TEXHIYHOK [AOKYMEHTALiEd [AOfA AaHoro BUay
NPOAYKUIT. BUPOEHUK HaHocuTh AaTy posavea NMPOAYKLUI ta
WTPUX-KOA, Ha NJALWKY YU ETUKETKY/KOHTPETUKETKY KOMKHOI
OAUHUUI ANA NepeBipKn.

Tekct Ha KOXHI oguHuul MNPOAYKUIT (noroaxeHuli Ta
cxBaneHuit CTOpoHamu) MOBUHEH BiAnNoBigaTM NPaBOBUM
Bumoram gepxasu MOKYMLA.



3.5. Transportation, storage and sale of THE PRODUCTS
shall comply with the technical conditions having no effect
to its quality or consumer parameters under the standard
& technical documents being effective in the territory of
THE BUYER'’s state. The SELLER won't be responsible of
any damage caused to the product during the
transportation or because of unappropriate storage
conditions.

4. ORDERS

4.1. THE BUYER shall order THE PRODUCTS from THE
SELLER as the order in writing sent by fax or e-mail.

4.2. Within 48 hours from the moment of receiving of the
Order, THE SELLER shall send Proforma Invoice to THE
BUYER as confirmation of supply {(shipment of the
Products); Proforma Invoice shall determine prior terms of
supply of the consignment of THE PRODUCTS {quantity
and range of the Products, price per unit of THE
PRODUCTS and total cost of the consignment of THE
PRODUCTS). For the preparation of any order, the SELLER
needs at least 3 weeks to prepare the products for
collection by the transporter.

4.3. Before supply, THE SELLER shall send to THE BUYER by
fax or e-mail all accompanying documents to be verified
and confirmed by THE BUYER.

5. PRICE FOR THE PRODUCTS

5.1. The Parties shall agree prices in Specification as the
integral part of the Contract. Prices can change under due
consent of the Parties as amending of Specification. If the
price changes, THE SELLER shall send to THE BUYER due
notice and explain the reasons of price change (“Notice of
price change”); such other price shall become effective for
the orders placed in ninety (90) calendar days from the
moment, when the Buyer received Notice of price change
and due amending of Specification.

5.2. Price for THE PRODUCTS shall include cost of marking,
sealing and labeling of the package (corrugated boxes)
and packaging.

6.PAYMENT TERMS

6.1. THE BUYER shall pay in advance full cost of each
CONSIGNMENT of THE PRODUCTS listed in proforma
invoices as money transfer to the banking account of THE
SELLER, under clause 13.

At the moment of transfer THE BUYER shall notify THE
SELLER on payment and THE SELLER shall notify THE
BUYER on payment receiving at the moment of receiving.

6.2. Currency of the price and currency of payments under
the Contract:
Euro
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3.5. TpaHcnopTyBaHHsA, 36epiraHHa Ta peanizauia NMPOAYKLIT
NOBUHHI BiABYBaTUCA 3 [OTPUMAHHAM TEXHIYHUX YMOB, fAKi He
3MIHIOKTE il AKICTb YK CNOMWUBYI XapPaKTEPUCTUKKU 3rigHO 3
HOPMAaTUBHO- TEXHIYHOK  [OKYMEHTALIED  YMHHOK Ha
Teputopii  Kpaihn  MOKYNUA. NPOAABELUb He Hece
BignosifancHocTi 3a 6yap-AKi 36MTKK, 3ashaHi NpoAyKuii nig,
yac TpaHCNopTyBaHHA abo uJepe3 HesigNoBiAHI  yMOBU
3bepiraHHs.

4, 3AMOB/IEHHA

4.1. NOKYNEUBb 3amoenae y NPOJABLA NPOAYKUIKD wnsaxom
npeacTaBfAeHHA TMUCbMOBOMQ 3aMOBABHHA MO ¢dakcy H4u
€/IeKTPOHHOIO MOLWITOH.

4.2. MNpoTtarom 48 rogvH 3 MOMEHTY OTPUMAEHHA 3amOB/IEeHHA
MPOOABELb Hanpasnse TMOKYMNUK Mpodopmy IHBOMCa Ak
NiATBEPKAEHHA TOTOBHOCTI 34INCHUTM NOCTaBKY (BiABaHTaXUTU
NPOAYKLIKD), B aKiiA BKasyrTbCA NonepeaHi YMOBU MOCTABKM
napTtii MPOAYKUIT (kinbkrictb Ta acoptument NPOOYKLUII, uiHa
3a oguHuuo TPOAYKLUII Ta 3aranbHa BapTicb  nmapTil
NMPOAYKUIT). [na nigrotoBku 6yab-AKOro  3aMOB/EHHA
MPOAABLIEB! noTpibHo  woHarimeHwe 3 TUMXHI  ans
NpUroTyBaHHA NPOAYKUIT 4O TOro, AKa TPacnopTHa KomnaHis
3abepe ToBap.

4.3. o momeHTy noctaskM [MPOOABELb 30608's3aHuit
Hanpasutu MOKYMUK no darkcy abo eneKTPOHHOK NOLWTOH
BCi TOBapHO-CYNpoBiAHI AOKYMEHTU ONA nNepeBipkM Ta
nigreepoxeHHa MOKYMLEM.

5. BAPTICTb NPOAYKLIT

5.1. Uiun ysropxyotbca CTopoHamu B Cneumdikauii, axa €
HEeBIA EMHOI YacTUHO [JoroBopy, Ta MOXYTb 3MiHHOBaTUCA 33
3ropoto CTOpiH WAAXOoM BHeCEeHHA 3MiH Ta AONOBHEHb B
CneumbukaLito. Y Bunagry 3miHu uinn NPOOABELb Hagcunae
NOKYNUK BignoBigHe NOBigOMAEHHA 3 NOACHEHHAM MPUYUH
3MiHM UiHM Ha MPOAYKUIK («MNosigomneHHs npo 3miHy
LiHW®); TaKa 3MiHeHa UjiHa BCTynae B8 CWMAY OJ1A 3aMOBJIEHb,
noAaHux 3 pes’aHocToro (90™) KanewmapHoro AHA nicas
oTpumaHHA MNOKYIMUEM TMoBsigomneHHa npo 3miHy UiHW Ta
sipnosigHol 3miHK Cneymdukadii.

5.2. UiHa MNPOAYKUIT skntoyae BapTicTb MapKyBaHHs,
3ane4aTyBaHHA Ta  HaxAEBaHHA ETUKETOK Ha  Tapy
(ropporopobry) Ta ynakoBky.

6. YMOBU ONNATU

6.1. TOKYNELDb nosuHen onnadvyeaT¥ Ha ymosax nepefonnaTtu
NOBHY BapTicTb KOXHOI naptii MPOAYRUIT srigHo BucTasneHoi
npodpopmu-iHBOMCA  WNAXOM [POLIOBOrO  Mepekasy Ha
HaHKiBcbKkui paxyHok MPOAABUSA, BrazaHuit y n. 13.

B peHb nepepaxysaHHa kowrtis [OKYMEUb nosigomnae
NPOOABLA npo 3ajlicHeHHa nnaTexy, a MPOOABELb B cBOMO
yepry nosigomnae NOKYINUA npo oTpumaHHA nnhatexy B AeHb
AOro OTpUMaHHA.

6.2. BantoTa UiHKW Ta BantoTa naaTexis no Jorosopy:

€spo



6.3. All bank charges connected with payments of orders
shall be paid by THE BUYER. If, in case of short supply,
defective products, etc., the SELLER is due to refund the
corresponding sum of money to the BUYER, all bank
charges shall be paid by the SELLER.

6.4. If the banking details of THE SELLER are changed, THE
SELLER shall officially notify THE BUYER in writing 60
(sixty) calendar days before such changes come into
effect. If THE SELLER defaults its obligation to notify THE
BUYER timely on such changes, and THE BUYER has
effected the payment according to the banking details
under this Contract and, in case if the funds were
transferred back to the BUYER, the latter can claim
reimbursement of the expenses for the second remittance
under the valid banking details.

7.BASIC TERMS OF SUPPLY

7.1. THE PRODUCTS shall be supplied under the terms of
incoterms 2010. Address of the storehouse of shipment of
THE PRODUCTS:

16 Rue Pierre Joigneaux-21200 Beaune-France

7.2.If addresses of the storehouses of shipment of THE
PRODUCTS change, THE SELLER shall officially notify THE
BUYER in writing 60 (sixty) calendar days before such
changes come into effect.

7.3. THE PRODUCTS shall be supplied by consignments
under invoice as the integral part of this Contract
containing the following information:

7.3.1. Quantity, range of THE PRODUCTS.

7.3.2. Prices per unit of THE PRODUCTS, discount and total
cost of THE PRODUCTS.

7.3.3. Terms of supply.
7.3.4. Payment terms for THE PRODUCTS.

7.4. THE SELLER shall register and submit to THE BUYER at
the moment of supply the following accompanying
documents:

7.4.1. Copy of the contract signed by THE SELLER and THE
BUYER and affixed with THE BUYER's seal.

7.4.2.Packing list with the net and gross weight for each
position, the total gross weight and total gross weight
with pallets.

7.4.3. Consignment note (CMR for shipments by vehicle
facilities or such other document for shipments by other
transport facilities)

7.4.4.Quality certificate issued by the plant laboratory
including parameters of THE PRODUCTS shipped and
bottling date: original and 2 copies.

7.4.5. Original of Health Certificate (Certificate of Free Sale
and Fitness for Human Consumption; Certificate of
Compliance) signed and stamped by an official sanitary
authority or an independent laboratory. Such certificate
must declare the information on free sale, fitness for
human consumption and compliance of the declared
Goods with the health requirements in the Seller's
country. All the expenses related to obtaining such
certificate will be solely covered by the Seller.
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6.3. Bci 6aHKiBCbKi BUTpaTW, NOB'A3aHI 3 ONNATO 3aMOBAEHb,
cnnayvytoteca MOKYMNLUEM. Akwo y Bunaaxky Hectadi, pedekTHol
npoayruii Towo, MNPOAJABELUbL mae nosepHyTu NOKYNUIO
BiANOBIAHY cymy rpolueit, B¢i BaHKIBCbKI BUTPATU cnaayvyoThes
NPOOABLIEM.

6.4. Mpo 3miHy HaHKiBCcbkUx peksisuTie MPOLABELL nosuHeH
odiuiiHo nonepeautn AOKYMNUA B nucbmoBiA dopmi He
nisHiwe, HiX 33 60 (wictoecat) KanengapHuWx AHIB 40
BCTYN/IEHHA B CUNY OaHUX 3MmiH. Y BUNagRy, axwo MNPOJABELL
CBOEYACHO Ta HanexHUm YnuHom He nonepeaus NMOKYNUA npo
Taki 3miHn, a NMOKYMNEUb, B cBO 4epry, 34icCHUB NnaTix 3a
BKasaHuMuM B faHomy [lorosopi 6aHKIBCKUMU PeKBisUTamu i, y
BUNaaKy fAKWO KowTtu nosepHynuca MNOKYMLUEBI, ocTaHHii
moxe sumaraty Big MPOAABUA komneHcauito Butpat 3a
NOBTOPHE 3AJMCHEHHA NAaTexy 3a AilYnumKu BaHKIBCbKUMMU
peKBi3UTamu.

7. BA30BlI YMOBU NOCTAYAHHA

7.1. NPOAYKUIA nocTaBnseTbcs Ha ymosax IHKoTepm 2010.
Agnpeca cknagy sigsaHTaxerHs MPOAYKLIT:

16 Rue Pierre Joigneaux-21200 Beaune-France

7.2. Npo 3miHK agpec cknagis sigsaHTaxeHHsa MNPOAYKLII
NPOOABELL 30608'A3aHWit 0diLiliHO NMUCbLMOBO MonepeanTu
NOKYNUA He ni3Hiwe, Hix 32 60 (WicTAeCAT) KaNneHHapHUX OHIB
[0 BCTyNy B CUNY BKa3aHUX 3MiH.

7.3. MPOOYKLUIA nocrasaetbca napTiamu 3rigHO 3 IHBOMCOM,
AKUIA € HeBiZ'EMHOIO YacTUHOW AaHoro JoroBopy Ta micTUTb
iHbopmauito npo:

7.3.1. KinbkicTs Ta acoptumenT NTIPOAYKLII.

7.3.2. Uinu 3a ogunuuyto MPOAYKLUI, po3mipyu 3HUXKKKM Ta
3aranbHy BapTictb MPOAYKLII

7.3.3. YMoBM nocTayaHHA

7.3.4. Ymosu onnatu NPOAVKLYI

7.4. NPOJABEUb 30608'A3aHUit 3apeecTpysBaTM Ta Hajaatu
MNOKYMNLEBI B MOMEHT NOCTaBKW TaKi CynpoBigHi LOKYMEHTU:

7.4.1. Konia KoHnTpakty mix MPOAABLEM Tta MOKYMNLEM,
3asipeHa nevaTtkoto NMOKYMNUA.

7.4.2. MakyBaibHKI NUCT 3 Barolo HETTO i Barok HpyTTo ANnA
KOXHOI Mo3uuii, 3arancHo earoto BpyTTo i 3arasibHOK Barow
6pyTTO 3 NigA0HaMU.

7.4.3. TpaHcnopTHa HaknagHa (CMR pgna aBTomob6inbHMX
nepeseseHb YW aHaNoriyHWl JOKYMEHT ANA nepese3eHb Ha
HWWX BMAAX TPAHCNOPTY).

7.4.4. CepTudikaT AKOCTi 3aBoAcbKol naboparopii 3 ykazaHHAM
XapaKTepUcTUK MPOAYKUII, Axka sigsaHTayeTbca, Ta AaTv
po3auBY: opuriHan i 2 Konii.

7.4.5. OpurinanbHuin cepTudikaT aKkocTi (cepTUdikaT BiNbHOrO
npoAaxy Ta nNpuaaTHOCTI L0 CNOXWBaHHA, cepTudikar
BignosigHocTi) 3 nignucom Ta neyaTkow  odiuiriHoro
caHiTapHoro opraHy 4u HesanexHol nabopatopii. Takuit
cepTUdikaT NOBUHEH MICTUTU HPOPMALLIID NPO MOMK/MUBICTL
BiIbHOrO  NpogaxKy, MNPWAATHICTL A0  CNOXMUBAHHA  Ta
BiANOBIAHICTL 3aABNeHOI NpoOAyKUil CaHiTapHUM BuMmoOram B
KpaiHi Npogasusa. Bci BUTpaTh nos'a3aHi 3 OTpMMaHHAM TaKoro
cepTudikaty Hece MpoaaseLb.



7.4.6. Analysis certificate (test report)

7.4.7. Original invoice for the products and price lists.

7.4.9. Certificate of origin issued by the Chamber of
commerce & industry of

France

7.4.10. Specification for the Products shall have nine-
figure code of the Harmonized system (Combined
Nomenclature) of product coding.

7.4.11. Other documents required by THE BUYER under
the effective legal requirements in the Territory, if THE
BUYER has requested to deliver such documents.

7.5. Risks and title right to THE PRODUCTS shall pass at the
moment of transfer of THE PRODUCTS to the Contractual
Shipping Agent under the consignment note (CMR); date
of signing of such consignment note shall be the date of
supply of THE PRODUCTS.

7.6.1f the Parties agree, terms of supply under this
Contract can be amended for certain consignment of THE
PRODUCTS according to Invoice.

8. TERMS OF TRANSFER & ACCEPTANCE OF THE
PRODUCTS

8.1. THE PRODUCTS shall be accepted by quantity at the
moment of receiving of THE PRODUCTS by THE BUYER or
by the CONTRACTUAL SHIPPING AGENT in the storehouse.
Within 10 (ten) calendar days from the moment of
receiving of THE PRODUCTS THE BUYER shall officially
notify THE SELLER in writing on noncompliance of THE
PRODUCTS and external defects of THE PRODUCTS.

8.2. Claims on loss within transportation shall be
determined in CMR/POD and delivered to THE SELLER at
the moment of supply but maximum within 10 (ten)
calendar days from the moment of supply of the products
to the storehouse of THE BUYER. If due notice is not sent,
THE PRODUCTS shall be accepted in full.

8.3. Claims on noncompliance with the order and evident
defects shall be delivered to THE SELLER in writing at the
moment of supply but maximum within 10 (ten) calendar
days from the moment of supply of the products to the
storehouse of THE BUYER. If due notice is not sent, THE
PRODUCTS shall be accepted in full.

8.4. THE SELLER shall give guarantees against the hidden
defects. Such guarantee shall come into effect from the
moment of supply of THE PRODUCTS to the storehouse of
THE BUYER and be effective till the products are available
in the storehouse. Claims on the hidden defects shall be
submitted in writing as quickly as possible but maximum
within 10 (ten) calendar days from the moment of defect
detection.

8.5. THE PRODUCTS of any type (including defect products
or noncompliance with the order) can be returned under
the prior consent of THE SELLER.
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7.4.6. CepTudikar ananisy (npoTokon sunpobysaHb).

7.4.7. OpuriHanbHul iHBOWC Ha MPOAYKUIKO Ta npaiic-nuctu

7.4.9. CepTudikaT  NOXOLKEHHA,
npomuciosoto nanatoto (TMN)

BUOAHUMA TOproso-

Ppanyii

7.4.10. B Cneundikauii Ha Toap noBuHeH ByTU NPOCTaBAEHUIA
NPWUCBOEHUIN LOEB'ATU3HAYHMA KOJ, TFapMOHI30BaHOI cucTemu
onucy Ta KoAyBaHHA TOBAPIB.

7.4.11. IHWi pokymeHTH, HeobxiaHi NOKYNUEBI signosigHo
[0 YUHHOFO 3aKoHogascTBa Ha TepuTopii, Akwo MOKYNELb
3BEPHYBCA 3 NPOXaHHAM HafaTW TaKi JOKYMEHTHU.

7.5. Nepexin pv3ukie T1a npas BnacHocti Ha MPOAOYKUIO
BibyBaeThca B momeHT nepepadi MPOAYKLUIT OorosipHomy
NepesisHWKY, WO OQPOPMANAETLCA RiANUCAHHAM TOBapHO-
TpaHCMopTHOT HaknagHoi (CMR), AiaTa nignucaHHA AKol € paTolo
noctasku NPOAYKUI

7.6. 3a OKpemoI 3rogol CTOpPiH YMOBW MOCTaBKW, BKa3aHi B
OOTFOBOPI, moxyTb 6yTW 3miHeHi BIGHOCHO OKpemoi naptii
NPOAYKLLT, 1o BKa3yeTbca cTopoHamu B IHBOMACI.

8. YMOBMU NMPUHAOMY-NEPEQAYI TPOAYKLT

8.1. Npuitom-nepeaaua NPOAYKLII 3aificHioeTbCA 3a KifbKicTiO
B  MOMEHT oTpumaHHAa NOKYNUEM uu AOOrOBIPHUAM
NEPEBISHWUKOM MPOAYKUII Ha cknapi. NMpotarom 10 (aecaTu)
KaneHaapHuX OHIB 3 AaTu oTpumanHa MPOAYKUIT MOKYMEUDL
30608'A3aHUi odiuiitHo nucbmoBo nosizomutk MPOOABUA
npo  BWUABNEHI  HEBIANOBIQHOCTI  QAKTUYHO  NPURHATOI
NPOAYKLUIT Ta npo 308HiwHi aedextu MPOAYKLLI.

8.2. MpeTeHsii BigHOCHO 36MTKIB Mig, 4ac TpaHCNOPTyBaHHA
nosuHHi 6yTu Brasani 8 CMR/POD Ta npea'asnedi NPOAABLIIO
B MOMEHT MOCTaBKK, asie He nisHiwe 10 (oecatTi) KaneHpapHux
[OHIB 3 MOMeHTY noctasku NMPOAYKUIT Ha cknag MOKYMLUA. Npu
HegoTpUMaHHI Takoro nosigomneHHA NMPOAYKUIA BeBaxkaeTbes
NPUAHATOD NOBHICTIO.

8.3. NpeTeHsii BiAHOCHO HEBIANOBIZHOCTI 3aMOBNEHHA T3 ABHUX
AedekTie nosuHHI 6yt npen'asnexi MPOAABLIO B nucbmosii
dopmi B MOMEHT NOCTaBKkM, ane He nisdiwe 10 (mecatu)
KaneHAapHUX AHIB 3 momeHTy noctasku MPOAYKUIT Ha cknapn
NOKYNUA. MNpuv HepoTpMmaHHI  Takoro  MNOBIAOMANEHHSA
NPOAYKLIA BBaXKAETLCA NPUAHATOIO MOBHICTHO.

8.4. NPOAABELIb Hapae rapadTii Big, NPUXOBaHUX AeQEKTIB.
Taka rapaHTia BCTynae 8 cuny 3 momeHTy noctasku MPOAYKLII
Ha cknag MOKYNUA Ta gje o 3akiHYeHHA TOBapHUX 3anacie Ha
cknagj. NpeTensii wWoao NpuxoBaHUx AedeKTis NoBUHHI 6yTn
3asAs/IeHi NPU NepLii MOXKAUBOCTI, afle He ni3Hille, HiX yepes
10 (pecAaTb) KaneHZapHUX AOHIB 3 MOMEHTY BUSBAEHHSA
pedekris.

8.5. MPOAYKLUIA 6yab-akoro Buay (BKAOYAOYM BUNAOKM
nebekTHol NpoayKLji UM HEeBiANOBIAHOCTI 3aMOBAIEHHIO), MOXe
6yTW NoBepHeHa TisibKKM 33 NONEPEeAHbOro MOTOMKEHHA 3
NPOAABLEM.



9. APPLIED LAWS AND DISPUTE SETTLEMENT

9.1. All disputes under this Contract shall be settled by the
International commercial arbitrage of the Chamber of
commerce & industry of a demandant’s country of
residence, hereinafter referred to as “Arbitrage”.

9.2. The Parties agree to apply Procedure of Arbitrage to
settle the disputes.

9.3. The Parties agree to settle the disputes in Arbitrage
by one judge.

9.4.The Parties shall fulfill the judgment of Arbitrage
within due term or under the Procedure of Arbitrage.

9.5. This Contract has been signed in two copies in English
and Ukrainian; each Party shall keep one original for due
confirmation. If Ukrainian and English texts of the
Contract conflict, English text shall prevail.

10. FORCE MAIJEURE

10.1.The Parties shall not be liable for default of the
contractual obligations (except financial obligations)
because of force majeure including fire, flood,
earthquake, war, strike and lockout, blockade, prohibition
of import or export, actions of the government that had
direct effect to fulfillment of the contractual obligations. If
so, term of fulfillment of obligations shall be prolonged for
the period of such events under no financial responsibility
for the Party. Certificates issued by due Chambers of
commerce & industry of the state of THE SELLER and THE
BUYER shall confirm such extraordinary events and
duration.

11. PERIOD OF VALIDITY OF THE CONTRACT

11.1.This Contract shall come into effect from the
moment of its signing and till

31-Dec-24

If at the end of the term of this Agreement, neither Party
declares its will to terminate this agreement, it is
considered to be extended for the same term and under
the same conditions. The contract can be early terminated
by agreement of the Parties or at the request of a Party, in
this case, the Party that requires termination of this
Agreement shall notify the other Party not later than
fourteen (14) calendar days prior to termination of the
Agreement.

When period of validity is terminated or this Contract is
terminated by other reasons, THE SELLER shall be entitled
(having no such obligation) to redeem all or any of THE
PRODUCTS ordered and supplied to THE BUYER within the
last twelve {12) months under this Contract at a price of
purchasing of THE PRODUCTS by THE BUYER.
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9. NPUKNIAQHE NPABO TA BUPILLEHHA CNOPIB

9.1. Bci cynepeyku, AKi MOXYTb BUHMKHYTU 33 gOaHUm
Jorosopom, nignsaraoTs  BupiweHHlo 8  MiXHapogHomy
KomepuitHomy apbiTpakHoMy cyZi TOproso-NpoMUCNOBOT
nanatM KpaiHM Micue3HaxogKeHHA Mo3uMBayva, iMeHoBaHOMY
Hagani “Ap6itpaxHuii cyg”.

9.2. CTopoHM 3rigHi Ha 3acTocyBaHHA B mpoueci po3rasagy Ta
BUpilLeHHs cnopie PernameHTy ApbiTpaxHoro cyay.

9.3. CTOpOoHM 3rigHi 3 TUM, WO PO3rnAa Ta BUPILWEHHA cnopy B
ApbitpaxHomy cygj 6yae 3niicHioBaTUCA 0OHUM apbiTpom.

9.4. CTOpoHM 30608 A3y0TbCA pileHHa
Apb6iTpaxHoro cygy B TEpMIH, BUIHAYEHUIA B CAMOMY PilLeHHi,
4yu B BignosigHocTi 3 PernameHTom Apb6iTpaxHoro cyay.

BUKOHATU

9.5. [fanuli [oroBip cKNageHWit B ABOX eK3emniapax
aHrniiNcbKol  Ta  yKpaiHCbKoW MoBamu, KoHa CTopoHa
36epirac 0AWH OpUriHan A HaNeXHoro niaTBepXAeHHA. Y
BUNAAKy pPO3BIKHOCTEM YU NPOTUPIY MK YKpaiHCbKUM Ta
aHrniucbkMm TekcTamu [loroBopy, aHriicbkuit Tekct BHyae
nepesax)aTu.

10. POPC-MAXKOP

10.1.CTopoHU He HecyTb BiANOBIAANbHOCTI 33 HEBUKOHAHHA
CBOIX QOroBipHUX 30608'A3aHbL (Kpim diHaHcoBUX 30608’ A3aHb),
AKWO Take HEBUKOHAHHA  CNPUYMHEHE HaO3BUYaUHUMMU
06CcTaBUHAMM TakKMMK AIK: MOXKEKa, NOBiHb, 3eMNeTpyc, BiliHa,
CTpalKk Ta nokayT, Hnokaga, 3abopoHa Ha iMMOPT YW eKcnopT,
Aii Bnagu, 3a ymoBu, wo Uui obctasuHU BHBeanocepedHbo
MOBM/IUBANU Ha BUKOHAHHA AOroBipHUX 30608 s3aHb. B Takomy
BMNaaKy TEPMIH BUMKOHAHHA 3060B’A3aHb MPOAOBKYETLCA Ha
nepiog, TpUBanocTi Takmx obctasuH He3 byab-akoi diHaHcoBOT
BignosigansHocTi ans »ogHoi 3i CTopiH. CepTudikaTtn, BuaaHi
BignosigHumu ToproseMmu nanatamw KpaiHn NPOAABUA Ta
NoKynuA, 6yayTto [ocTaTHIM AOKasom HacTaHHA
HaA3BUYaMHUX 0BCTaBUH Ta iX TPUBANOCTI.

11. TEPMIH i 4OroBoPY

11.1. Aanuii  [forosip BCTyNae B CWIY 3 MOMEHTY MKOro
nignN1caHHA Ta gje oo

31 epydHa 2024 p.

AKWoO nicns 3aKkiHYeHHA TepmiHy Aii gaHoro Jlorosopy KopaHa
3i CTopiH He 3aABWUTb NpO cBoe BawaHHA pO3ipBaTW OaHUN
LoroBsip, ocTaHHI BBaXKaETbCA NPOLAOBKEHUM HA TaKOU CaMui
TepMiH Ta Ha TUX camux ymoBax. [orosip moxe 6ytn
[OOCTPOKOBO po3ipBaHuii 3a 3rogoto CtopiH abo 3a BUMOrow
opHiei 3i CTopiH, B Takomy BuNagKky CTOpoHa, AKa BUMArae
po3sipBaHHA [oroBopy, MOBWHHA MOMEPEAUTU MpPO Le iHwy
CTopoHy He ni3Hiwe, HiX 3a 14 (YOTUPHAALATL) KaNeHaapHUX
OHIB 0O po3ipBaHHA [Jorosopy.

Micna 3akiHYyeHHA TepmiHy Aii 44 iHWOro nepepusaHHAa Al
pavoro Jorosopy [MMPOAABELb mae npaso (ane He
30608°A3aHKIK) BUKynutTu y TNOKYNUA BClO uM  4acTuHy
NPOAYKULI, samoBneHy Ta noctasneHy MOKYMLIO npotarom
OCTaHHiX AaBaHaguatTu (12) micauis BignosigHo [0 LbOro
Jorosopy, 3a uinowo 3arkynisni TPOAYKLUIT NOKYMNLEM.



12. MISCELLANEOUS TERMS

12.1. Any amendments to this Contract shall be in writing
and signed by the authorized representatives of the
Parties.

12.2. Facsimile copies of the documents shall be effective
till the moment of delivery of original documents.

13. LEGAL ADDRESSES AND BANKING DETAILS OF THE

PARTIES
THE SELLER:

DOMAINE AF GROS

5 Grande Rue, 21630 Pommard, France
Tel. 433380226185

Bank: Crédit Agricole de Champagne-Bourgogne
Bank address: 269, Faubourg Croncels, S.P.502
10080 Troyes Cedex

BIC/SWIFT: AGRIFRPP810

IBAN: 11006 21004 06442340001 75
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12. IHWI YMOBHU

12.1. byab-AKi 3MiHW Ta OOMNOBHEHHA, AKI BHOCATLCA B AaHUI
HAorosip, AjAcHi Auwe y Tomy BUNaAKy, AKWO BOHW 6yau
3pobneHi B8 MUCbLMOBINM ¢opmi Ta OYIU HaneHUM YUHOM
nianucaHi BNOBHOBaXeHUMM NpeacTaBHUKaMKU 060x CTopiH.

12.2. dakeuminbHi Konii 4OKYMEHTIB MaloTh IOPUAUYHY CUAY A0
MOMEHTY npepcTaBAeHHA BianoeigHow CTOPOHOW opuriHanis
TaKUX OKYMEHTIB.

13. OPUAUYHI AAPECU TA BAHKIBCbKI PEKBISUTU CTOPIH

THE BUYER:

TS PLUS Limited Liability Company

27, M. Krasnov Str., 03115 Kyiv, Ukraine
State Registration Number: 36264680
Individual Tax Payer Number: 362646826579
VAT Payer Certificate Number: 100170046

CREDIT AGRICOLE BANK, CIB Branch
(formerly CIB Credit Agricole)
SWIFT code: AGRI UA UK CIB

Acc. Ne 26007001181010 (USD)

correspondent bank JPMorgan Chase Bank, N.A,,
SWIFT code: CHASUS33

Acc. No.: 464651053

Acc. Ne (EUR) 26009001181900 (EUR)
correspondent bank Credit Agricole S.A., Paris
SWIFT code: AGRIFRPP

Acc. No.: 20586612000

Acc.Ne (GBP) 26009001181030 (GBP)
correspondent bank HSBC Bank Plc., London
SWIFT code: MIDLGB22

Acc. No.: 73313722

This Contract has been signed by: / Jlanuit foroeip nignucanu:
on behalf of the BUYER: / 3a NOKYMNUA:

Volodymyr Vasylyk / Bonogumup Bacunmk

on behalf of the SELLER: / 28 NPOAABLA:

SAS DOMAINE AF GROS

5 Grande Rue - 21630 Pommar,
SIRET 383 967 346 0n016 ‘
TV.A. FR 84 383967 145

CAR[\FNE PARENT






